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ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETLT 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre 
des vacations, saisi par le Mi­ 
nistre des Travaux publics le 
2 septembre 1949 d'une dem~nde 
d'avis sur un projet d'arrtté 
du Régent portant fixation du 
cadre temporaire du Ministère 
des Travaux publics pour l'an­ 
née 1949, a donné en sa séance. 
du 8. septembre 1949 l'avis sui­ 
vant: 

YB 

KONINKRIJK BEWIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De HAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vaccn tiekamer , 
de 2e September 1949, door de 
r'hnister van Openbare Werken ve r­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van besluit van 
de Hegent houdende vaststelling 
van het tijdelijk kader van het 
Ministerie van Openbare Vlerken 
voor het jaar 1949, heeft ter 
zitting van 8 Septembe,r 1949 het 
volgend adv i.e s gegeven: 
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Au préambule, il y a lieu de supprimer les rappels 
de note. 

Le visa de l'arraté du Régent du 15 décembre 1948 
réglant les attributions du Comité du budget peut être 
omis. 

Il est proposé de rédiger comme suit le sixième 
alinéa du projet: 

"Vu l'autorisation du Ministre de l'Administration gé­ 
nérale et des Pensions du 25 juin 1949;" 

La rédaction suivante est proposée pour 11article 
1er : 

"Article ler.- 
A partir du 1er janvier 1949, le cadre temporaire du 

ministère des Travaux publics et le barème des trai trement r 
correspondants aux emplois prév~s à ce cadre sont déter- --- 
minés de la manière suivante : ----------------------------- 
• • • (suit le tableau)". 

Au tableau, les notes marginales : liA partir du 1er 
juillet 1949" sont superflues et inopérantes, le premier 
semestre de 1949 étant écoulé. 

Le Conseil d'Etat propose la suppression de ces men­ 
tions. Le cadre est, en effet, une prévision qui n'oblige 
pas le !lIinistre à pourvoir d 'un titulaire les emplois pré- 
vus. 

La mention marginale relative au chef de bureau de 
la Direction du personnel devrait être rédigée comme suit: 

"Par compensation, la place de sous-chef de bureau au 
service général restera vacante!'. 
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Dams la version néerlandaise de cette mention, il 
conviendrait de rectifier une faute de frappe et d1écrire 
II algemene" au lieu de lin.i'gtnl~~~t. 

La note marginale concernant le secrétaire d'admi­ 
nistration de la Direction du contentieux devrait, dans 
la version néerlandaise, être écrite: "doctor in de 
rechten". 

ilLe barème relatif à cet emploi est 
cable à partir du deuxième semestre de 1948.". 

La note figurant en regard du contr$leur des tra­ 
vaux de la Direction du Brabant devrait être rectifiée 
en remplaçant la mention "T/S 1511 par le nombre de francs 
correspondant. 

appli- 

La note marginale en regard dû dactylographe 
de la Direction de Liége de l'administration des routes 
serait mieux rédigée comme suit: 

Le contreseing du Ministre de l'Administration géné .. 
raIe et des Pensions doit être remplacé par celui du Pre ... 
mier Ministre. Le contreseing de ce dernier précédera 
celui du Ministre des Finances. 

Les mots "Vu" qui précèdent la désignation des Mi­ 
nistres appelés à contresigner devraient être omis. 
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In de inleiding dienen de verwijzingen naar de voet~ 
noten geschrapt te worden. 

Voor artikel 1 wordt de volgende redaotie aanb evo Lez 

De vermelding van het besluit van de Regent van 15 
December 1948 houdende regeling van de ambtsbevoegdheden 
van het Begrotingscomité kan wegvallen. 

Voorgesteld ~ordt het zesde lid van het ontwerp 
te stellen als volgt: 

"Gelet op de machtiging van de Minister van het A1- 
geme en Bestuur en de Pensioenen van 25 Januari 1949;" 

"Artikel 1,- 

Met in~ang van 1 Januari 1949 worden het tijdelijk 
kader van het Ministerie van Openbare Vlerken en de wedde­ 
~chalen, die overeenstemmen met de in dit kader beEaaldç 
betrekkineen, op de volgende vvi jze vastgesteld C 
••• (hierop volgt de tabel)u. 

De kanttekeningen: "met ingang van 1 Juli 1949", die 
in de tabel voorkomen, zijn overbodig en zonder uitwerking, 
vermits het eerste halfjaar 1949 verstreken is. 

De Raad van state stelt voor deze vermeldingen weg 
te laten. Het kader immers voorziet het getal ambtenaren, 
zonder dat zulks voor de Minister de verplichting medebrengt 
voor de opgegeven bedieningen een titularis te benoemen. 

De kanttekening betreffende het bureelhoofd van de 
Directie van het personeel zou als volgt moeten luiden: 

t~ij wijze van compensatie, zal de plaats van onder­ 
bureelhoofd bij de algemene dienst open blijven". 

• •• / •• fi 
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In de Nederlandse tekst van deze aantekening, moet 
een tikfout worden verbeterd; mon schrijve "algemene"in 
plaats van Ualgeme". 

In de kanttekening betreffende de bestuurssecretarL 
van de D~rectie der geschillen schrijve men in de Nederland 
se tekst: "doctor in de rechten". - 

De kanttekening aangebracht naast de typist van de 
direct~e Luik van het bestuur der wegen zou beter als volgt 
luiden: 

"De weddeschaal voor deze betrekking is van toepas­ 
sing met ingang van het tV18ede halfjaar 1948". 

De noot die voorkomt naast de woorden: controleur 
der werken van de Directie Brabant zou moeten worden verbe­ 
terd; men vervange de vermelding ttT/S 15ft door het overeen­ 

stemmend getal frank. 

In plaats van de Minister van het Algemeen Bestuur 

en de Pensioenen is het de Eerste Minister die mede moet 
ondertekenen. De medeondertekening van deze laatste zal dus 
aan die van de Minister van Financi~n voorafgaan. 

De woorden "Mij bekend tI 1. boven de aanduiding van de 

ministers die mede moeten ondertekenen, zouden moeten weg­ 

vallen. 



Le Greffier De Griffier, Ile Président De Voorzitter, 

Etaient présents: Waren aanwezig: 

Messieurs: 
De Heren: 

M~ SOMERHtüJSEN, conseiller d'Etat, 
raadQheer "~n ~;tutP. ~ v,-" ~ é.A, J' 

président 
voorzitter 

(.T. COYETTE, 
G~ HOIJOYJ~, 

conseillers d'Etat 
raadsheren van State 

J. VA.UTHIEl1, assesseurs de la section de 
13gislation 
bi,jzi teer.::) van de afdeling 
wetgeving 

A~ BERNM~,D, 

J. cr PRES} greffier adj oint" 
adjunct-griffier, 

greffier 
D'r' ; _t"f'; pr ' o .,..1.. .J... ~ • 

IJa concordance entre hl ver­ 
sion) fz-ançad.se et la verat on néer­ 
landaise a été vér:Lfiée S0118 le 
C orrtr ö Ls de M~ COYE'}'TE ~ 

De ove:reenstemm:·.n:g tussen de 
Franse en de Ne d er-Land se tekst 
werd nagezien onder toezichto 
van de H.COYETTE~ 


